Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 64
HZAIAZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The remnant begs for theophany, confesses sin, and mourns ruined Zion. Isaiah 64 continues the communal prayer begun at the end of the previous
chapter and presses it into the language of theophany, confession, and
devastated Zion. The people ask that God rend the heavens and come
down as in ancient acts of fearful deliverance, yet they also acknowledge
that hiddenness and wrath have met a community long entangled in
impurity and sin. The Septuagint preserves the chapter's oscillation
between awe and abasement: human righteousness is frail, the potter-clay
metaphor exposes creaturely dependence, and the ruined sanctuary

becomes the visible sign of covenant crisis. The chapter therefore



functions as a corporate penitential appeal that binds liturgical memory,

confession, and desolation together. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 64:1-3 The people pray for a heaven-rending descent of God

The prayer begins by begging God to rend the heavens and come down in the terrifying power by which he once made the nations tremble.

B 64:4-7 God's uniqueness is confessed alongside the people's uncleanness and guilt
The community confesses that no other God acts like this one, yet it also admits that sin, uncleanness, and fading instability have left the people exposed before
him.

C-64:8-12 The people appeal to the potter's mercy over ruined Zion

The chapter ends by appealing to God as potter and Father while lamenting the devastation of Zion, the sanctuary, and the holy cities laid waste.

1 WG KNPOG GO TLPOG THKETAL KAl KATAKAVOEL TP TOUC DTEVAVTIOUE KAl PpaveEPOV 6Tl TO GVOUX KUPIOU
€V TO1G UTEVAVTIOLG &TTO TTPOCWTOL 6oL €0VvT TapayOrcovtal
As wax melts from fire, so fire will burn up the adversaries, and your name will be made manifest

among the adversaries; nations will be shaken before your face.

Theophanic plea | ASYNDETON

The communal prayer opens by imagining the Lord's appearing as a consuming fire. The imagery asks

for a manifestation so forceful that hostile nations are visibly shaken.



WG
as
D g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
Knpog
wax

N2 NSM " knpdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

knpdg: meaning 'wax'; it serves as
nominative element functioning as subject,

) \
1o
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TUPOG
fire
N3 NSN - ip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n0p: meaning 'fire'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

discourse. predicate, or apposition. or apposition.
4 \ 7 ~
TNKETA1 K1 KATAKXUOEL TTop
melts and Kalw fire
V1 PMI3S ‘ thkw C - kai VF FAI3S - kaiw + Kata N3 NSN * top

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

THKW: meaning 'melts'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kaiw + kata: meaning 'kaiw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n0p: meaning 'fire’; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

UMEVAVTIOVG
ypenantios

A1A APM - Urevavtiog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

unevavtiog: meaning 'ypenantios'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Kal

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

PAVEPOV

manifest

A1A NSN - @avepdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@avepds: meaning 'manifest'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ot
shall be

VF FMI3S - eipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elpi: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
Ovop«x
name

N3M NSN - dvoua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Svopa: meaning 'name'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

UMEVAVTLOLG
adversaries
A1A DPM - Umevavtiog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

unevavtiog: meaning 'adversaries'; it

b4 \
aTo
from
P-4amné
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

complement phrase. phrase. serves as dative nominal element marking its complement phrase.
relation, instrument, sphere, or recipient.

4 v, 4
TPOCWITOV oov €0vn tapaxOnoovral
face / presence you nations will be troubled
N2N GSN - tpdowmnov RP GS - o0 N3E APN - €8vog VQ FPI3P - tapdoow

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tapdoow: meaning 'will be troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



Stav Totfig T Evdo&a Tpdpog Aupetat &nd cod 6pn

When you do glorious things, trembling will seize the mountains because of you.

Theophanic consequence | ASYNDETON

The petition continues by describing the effect of divine intervention. Even the mountains respond in

terror when the Lord acts in visible glory.

(%4 ~

oTav TTong¢

when you do

D dtav V2 PAS2S - motéw

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

or phrase of the clause

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
Gtav: meaning 'when'; conjunction or notéw: meaning 'you do'; it carries the
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

=~

\
Tx
the
RA APN - 0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v 8

&vdola

endoxa

A1B APN - €vdo&og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£vdo&o¢: meaning 'endoxa'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TPOMOG AMupetal

trembling receive

N2 NSM - tpdpog VF FMI3S - Aapfdvw

nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state

predicate, or apposition of the clause

— participant prominence — future
Tpduog: meaning 'trembling'; it serves as AapPdvw: meaning 'receive'; it carries the
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

cov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



v

6pn

mountain

N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

$pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

&md Tod al®@vog oVk Axovoauev o0 of dpOaAuoi UGV idov Oedv ANV 600 kai T& Zpya cov & mofoelg

701G UTOUEVOLGLY EAEOV

From of old we have not heard, nor have our eyes seen any god besides you and your works, which

you will do for those who wait for mercy.

Confession of incomparability | AsyNDETON

The speakers confess the Lord's uniqueness by appealing to memory and sight. No rival deity matches
the saving works he performs for those who wait on him.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@dvVog

age / forever

N3W GSM - aicdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oUK

not

D' o0

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase
— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



NKOUGAUEV 000 ol 0@OaAuol

hear nor the eye
VAI AAI1P - dkoOw C-ovdé RANPM - 6 N2 NPM - 0¢0aAudg
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause context ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— constative aorist — discourse linkage or contrast . . . - — participant prominence
& oi: Greek article marking definiteness and P pantp
axkovw: meaning 'hear'; it carries the 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. 0@OaAudc: meaning 'eye'; it serves as
action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

NU&V gidov Ocov ANV

our see God except

RP GP - €yt VBI AAI3P - 0pdw N2 ASM - Bgdg P mAnv

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause or goal

— spatial or relational framing

— relational specification — constative aorist — object specification . o , .
TARV: meaning 'except'; here it marks the
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking Opdw: meaning 'see'; it carries the action, 0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it element functioning as object, extent, or its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the goal.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

coD Kol T« Epya

you and the works

RP GS - 60 C-Kkal RA APN - 0 N2N APN - €pyov

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause context or goal

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast Ty T r—— — object specification
co¥: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. €pyov: meaning 'works'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

«©

which

RR APN - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

&: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UTIOUEVOUGLY
wait for
V1 PAI3P - pévw + 0mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

HéVw + UMo: meaning 'wait for'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

fAeov
mercy

N3E ASN - éAeog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOINGELG
do / make

VF FAI2S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

GUVAVTHOETAL YOp TOIG TTo10001v TO dikatov Kal t®@v 060GV 6oL uvnobricovtat idol o WPYicdNg Kol NUEIC

nuaptopev 01a to0to EMAavnOnuev

For he will meet those who do what is righteous, and they will remember your ways. Behold, you

were angry and we sinned; because of this we went astray.

Confession | ASYNDETON

The prayer acknowledges both divine favor toward righteousness and the people's own culpability.

The line turns from hope to an admission of sin and estrangement.



GUVAVTHOETAL
will meet

VF FMI3S - avtdw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

avtdw + ovv: meaning 'will meet'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TO10001V
do / make

V2 PAI3P - motéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— ongoing verbal process
notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikaiov
righteous

A1A ASN - §ika10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding phrase.
extent, or goal. discourse.

[ 4 ~ 4 b \
0d&V ooV pvnodnoovral 1dov
way you remember behold
N2 GPF - 086¢ RP GS - o0 VS FPI3P - piuvriokw 11300

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

086¢: meaning 'way'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Hipviiokw: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



”~ = - ™ R

oL wpylodng Kal TNMELG

you be angry and we

RP NS - 60 VSI API2S - 6pyilw C-kal RP NP - €y

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause of the clause context participant role within the clause

— participant reference — constative aorist — discourse linkage or contrast — participant reference
oU: meaning 'you'; pronoun marking 0pyilw: meaning 'be angry'; it carries the Kal: meaning 'and'; conjunction or particle e meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

(4 4 \ ~ bl 4

NUXPTOUEV 610( TouTo 81'[A(XVT]9]’“18V

[ have sinned through this went astray

VBI AAILP - GUOpTAV® P-diud RD ASN - 00t0g VCI API1P - mAavdw

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

of the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing
— constative aorist ] . . — participant reference — constative aorist
d16: meaning 'through'; here it marks the p P

apaptdvw: meaning 'Thave sinned'; it relation signaled by preposition governing toUto: meaning 'this'; pronoun marking mAavdw: meaning 'went astray'; it carries
carries the action, process, or state of the its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
clause. participant role within the clause.

5 Kat £yeviOnuev wg akabaptol TavTeg NUEIC WS PAKOC ATOKABNUEVNG TTEoX 1] SiKalocUVT UGV Kal
€€eppUNUEV WG VAN O10 TAG GVOUiag U@V 0UTWG AVEUOG OT0EL NUAG

And we all became as unclean persons, and all our righteousness was like the rag of one set apart; we

fell away like leaves because of our lawless deeds, and thus the wind will carry us off.

Impurity confession | ASYNDETON

The community deepens its confession with images of ritual impurity, decaying leaves, and helpless
exposure. Their condition is not merely weakness but defilement and dispersal under sin.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£yevnOnuev
it came to pass

VCI API1P - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the

WG
as
D g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&G meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b4 Ié
akaBaptol
unclean

A1B NPM - dkdBaptog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aka@aptog: meaning 'unclean'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
7 € ~ ¢ (Y4
TMXVTEC NUEg w¢ PAKOG
all we as rag
A3 NPM - mtdg RP NP - €y D g N3E NSN * pdkog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all’; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nelg: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pakog: meaning 'rag'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

amokaOnuévng
hemai apo kata
V5 - TUITYG@ AU + 470 + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTTYGQ Mpat + &0 + Kot meaning 'hemai
apo kata'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

oA
all

A1S NSF - nag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nGG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

n
the

RANSF-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatoovvn

dikaiosyne

N1 NSF - Sikatoc0vn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

SikatooOvn: meaning 'dikaiosyne'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



™ ™

Nu&ov Kol £€eppnuev WG

our and we drifted away as
RP GP - éydh C-kal VAI AAIIP - péw + €k D- g
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause context of the clause or phrase
— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle péw + €x: meaning 'we drifted away'; it w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

4 \ \ bl 7
@UAAx dwx TG avouiog
phylla through the lawlessness
N2N APN - @UAAov P-diud RA APF -6 N1A APF - avopia
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal
. — spatial or relational framing — noun-phrase marking .
object specification N . . ] . . - object specification
> ovject sp d16: meaning 'through'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and — ovjectsp
@UMov: meaning 'phylla’; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. avouio: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object, its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal. extent, or goal.
€ ~ </ 2 4 v
nuwyv OLTWG QXVEUOG O10€l1
our thus wind will carry
RP GP - éy() D oUtwg N2 NSM - Gvepog VF FAI3S - 9épw
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause or phrase predicate, or apposition of the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — future
Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or dvepog: meaning 'wind'; it serves as @épw: meaning 'will carry'; it carries the
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



€ ~
nuag
us
RP AP £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal 00K €0TLV 0 EMKAAOVUEVOG TO GVOUd 6oL Kal 0 uvnobelg avtidaPécdat cov 0Tt anéotpePag To

TPOCWTOV 60U &' NUAV Kal TAPESWKAG NUAG didr TAG AUXPTiNG UGV

And there is no one calling upon your name, nor one remembering to take hold of you, because you

turned your face away from us and handed us over because of our sins.

Lament = ASYNDETON

The prayer laments spiritual collapse as well as judgment. The people's inability to call or cling to God

is traced back to his hidden face and their sins.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
EOTLV
there is

V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

eiul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

«
o

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



bl 4 1 v 7
EmkaloVuevog TO ovoud ooV

called the name you

V2 TUTVOH KOAEwW + €Mt RA ASN -0 N3M ASN - §voua RP GS - o0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— verbal action or state A . . - — object specification — relational specification
10: Greek article marking definiteness and Ject sp P
TUTVOU KaAEw + €mi: meaning 'called'; it the role of the accompanying noun phrase. Svoua: meaning 'name'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ [ 4 \ pd 7
Kol ) pnvnoOeig avtidafécOar
and the remembering help / support
C - kai RANSM - 6 VS Qnmvop PIHVIoKW VB AMN - AapPdvw + &vtt
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
context . of the clause of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) ) - — verbal action or state — infinitival complement
g 0: Greek article marking definiteness and P
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. ATITVOU UIHVAOKW: meaning AapPdvw + dvti: meaning 'help'; it carries
linking this unit with the surrounding 'remembering'; it carries the action, the action, process, or state of the clause;
discourse. process, or state of the clause; here it here it functions as verbal form carrying
functions as verbal form carrying the the action, process, or state of the clause.
action, process, or state of the clause.
(74 bd 7 1
oov oT1 (XT[EO"CPEll)(XC TO
you that turned away the
RP GS ' o0 C-6n VAI AAI2S - 6TpEQw + GO RA ASN -6
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause context of the clause .
— noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist . . . .

10: Greek article marking definiteness and
gov: meaning 'you'; pronoun marking &t meaning 'that'; conjunction or particle oTpé@w + &mo: meaning 'turned away'; it the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



”~ ™ - ™ S e

MPOCWTOV oov aQ MUV

face you from our

N2N ASN - tpdowmnov RP GS - o0 P and RP GP - éy®d

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

object specification relational specification , ) . relational specification
=% R - P 4¢': meaning 'from'; here it marks the - P
npdowTov: meaning 'face'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Nu®Vv: meaning 'our'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ ’8 (4 ~ \
Kol TAPEOWKAC nuag 510(
and you delivered us through
C-kai VAT AAI2S - 38wyt + Ttapa RP AP éyd P&k
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference " ) .
& p P d16: meaning 'through'; here it marks the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Sidwut + mapa: meaning 'you delivered'; it NuAG: meaning 'us'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ € 7 € ~
Tag apaPTIOG nuwyv
the sin our
RA APF - 6 N1A APF - Guaptia RP GP - 2y
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
. — object specification — relational specification
10¢: Greek article marking definiteness and S 2
the role of the accompanying noun phrase. auaptio: meaning 'sin'; it serves as NU®@V: meaning 'our'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 Kol vOV KOpLe TaThp MUV 60 NUELC 6€ TNAGG £pyov TOV XELPGOV GOV TAVTES

And now, O Lord, you are our father, and we are clay, all of us the work of your hands.

Appeal | ASYNDETON

After confession, the community makes a covenantal appeal. Fatherhood and potter imagery ground

their hope in divine ownership rather than human merit.

\

KAl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOv
now
D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

AT

father

N3 NSM - nathjp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natrp: meaning 'father'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nudv

our

RP GP - 2y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4
oL
you
RP NS 60
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 A~
TGS
we
RP NP - &y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NUEIG: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

d¢
but
X - &€

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



nnAog

clay

N2 NSM - tnAdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nnASG: meaning 'clay'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

v
€pYOV
matter

N2N NSN - €pyov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€pyov: meaning 'matter; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TMAVTEG
all

A3 NPM - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nGG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

TV

the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEIPOV
hands

N3 GPF - xelp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

un opyilov NUiv o@ddpa Kat un v Kap@ Uvnodiic auapTidv NUAOV kal vov EniPAedov 6t Aadg cov

TAVTEG NUETS

Do not be exceedingly angry with us, and do not remember our sins in season; and now look upon

us, because we are all your people.

Supplication | ASYNDETON

The petition becomes direct and urgent: let wrath be restrained, let sins not be held forth at the

decisive moment, and let God look again upon his people.



un opyilov Nuiv oPOdpA

not be angry to us greatly / exceedingly
D un V1 PMD2S - dpyilw RP DP - éyd D opddpa
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
or phrase of the clause participant role within the clause or phrase
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
ur: meaning 'not'; conjunction or particle opyilw: meaning 'be angry'; it carries the NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking opddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ \ bl ~
KAl un EV KX1pW
and not in time
C - kai D un P-év N2 DSM - ka1pdg
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
context or phrase instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast , o . . — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle signaled by preposition governing its ka1pdg: meaning 'time'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation,
discourse. discourse. instrument, sphere, or recipient.
e ~ € ~ € ~ \
pvnoong aAUAPTIWV nuwyv Kol
remember sin our and
VS APS2S * UluvAoKw N1A GPF - Guaptia RP GP - éy() C-Kkal
verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
of the clause possession, source, or quality participant role within the clause context
— subjunctive contingency — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
HipvAokw: meaning 'remember'; it carries auaptioa: meaning 'sin'; it serves as genitive Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; nominal element defining relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



VOV

now

D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

enifAePov
look

VA AAD2S - Aénw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

PAénw + €mi: meaning 'look’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ot Aaog
that people

C- ot N2 NSM - Aadg

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — participant prominence

6t meaning 'that'; conjunction or particle Aadg: meaning 'people'; it serves as

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TMAVTEG

all

A3 NPM - mag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nGG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€ ~
TGS
we
RP NP - ¢y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nuelg: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 1o ToU ayiov cov £yeviOn €pnuog S1wv wg Epnuog £yevion IepovoaAnu €1¢ Katdpav

The city of your holy one became desolate; Zion became like a wilderness; Jerusalem became a curse.

Desolation report | ASYNDETON

The prayer now names the ruined condition of the holy city. Zion and Jerusalem are presented as

devastated places whose sacred status only intensifies the lament.



=

nOALg

city

N3I NSF - téA1g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

néAig: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

T00 ayiov
the holy
RAGSM "0 A1A GSM - dy106

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

ossession, source, or qualit
— noun-phrase marking : ’ TR

- . . - — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. &ytog: meaning 'holy'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4
€yevnon
become / happen

VCI API3S " yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

n . o " .
ylyvouai: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

v

EpNUOG 21wV

a wilderness Zion

N2 NSF - €pnuog N NSF - Ziwv

nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause

redicate, or apposition
3 i — participant identification

— participant prominence .
p pantp Twwv: transliterated proper name rendered
€pnuog: meaning 'a wilderness'; it serves as in Greek letters; here it functions as

nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the

WG
as
D wg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause. discourse.
action, process, or state of the clause.
v 2 4 b
Epnuog 8Y8Vl’]er| IEpOUGO()\Y]p €1C
awilderness become / happen Jerusalem into
N2 NSF - €pnpog VCI API3S - yiyvouat N NSF - Tepovcalp P - €ig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£pnuog: meaning 'a wilderness'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nominal element functioning within the clause

— participant identification

constative aorist
- IepovoaAny: transliterated proper name

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
it functions as verbal form carrying the clause.

action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



KaTapav
curse

N1A ASF - katdpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Katdpa: meaning 'curse'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

6 oikog T &ylov U@V kai 1} d6&a fiv nOASYNnoav ol matépeg UGV éyeviidn Tupikavotog kai TdvTa T

€vdo&a ouvéneoev

The house, our sanctuary and our glory, where our fathers blessed you, has become burned with fire,

and all our glorious things have fallen together.

Temple lament | ASYNDETON

The loss of the temple stands at the center of the complaint. The destruction of the place of ancestral

praise becomes the most painful sign of judgment.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

01KOG
house
N2 NSM - oikog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
TO

the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayiov

holy

A1A NSM - dy1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

. : 1 13

dylog: meaning 'holy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



™ ™ - )

Nu&ov Kol 1 d0&a

our and the glory
RP GP - €y C-kal RANSF -6 N1S NSF - 86&a
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
articipant role within the clause context redicate, or apposition
: 5 — noun-phrase marking i i
— relational specification — discourse linkage or contrast ; . . .- — participant prominence
£ & 1: Greek article marking definiteness and P pantp
Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. 86&a: meaning 'glory'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

«©\ k] /4 [ 4 7
nv I'IUAOYTIO'(XV (0]} TIATEPEG
who / whom blessed the fathers
RR ASF - §¢ VAT AAI3P - edAoyéw RANPM 6 N3 NPM - mathip
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant reference — constative aorist . . . 5 g — participant prominence
£ 2 oi: Greek article marking definiteness and P pantp
fv: meaning 'who'; pronoun marking evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. natrp: meaning 'fathers'; it serves as
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

€ ~ b 4 7 \

nuwyv 8Y8Vl19r| TUPIKAVOTOC Kol

our become / happen burned with fire and

RP GP - éyd VCI API3S - yiyvouat A1B NSM - tupikavotog C - kai

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its

participant role within the clause of the clause predicate, or apposition context

— relational specification — constative aorist — participant prominence — discourse linkage or contrast
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking yiyvouat: meaning 'become'; it carries the nupikavotog: meaning 'burned with fire'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here serves as nominative element functioning linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the as subject, predicate, or apposition. discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



11

MTAVTX
all

A3 NPN - tag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

évdola
glorious things

A1B NPN - évdo&og
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

#vdo&og: meaning 'glorious things'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

OUVETEGEV
fell together

VAI AAI3S - tintw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mintw + ovv: meaning 'fell together'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
Kal €1l TAG1 TOUTOLG AVEGXOUL KUPLE Kl ECLOTNOAC KA1 ETATEIVWOAG NUAC 6POdpa

And over all these things, O Lord, have you held back and kept silent and humbled us exceedingly?

Closing protest | ASYNDETON

The unit closes with a sharp question addressed to the Lord. The people protest divine restraint and

silence in the face of overwhelming humiliation.
Kal ml naol TOUTOLg
and upon all these
C - kai P éni A3 DPM - Ttdg RD DPM - 00T0g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

toutolg: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



avEoYOU
held back
VBI AMI2S - €xw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€xw + ava: meaning 'held back'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™

P

KUp1E

Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£010TNOAG
kept silent

VAI AAI2S - clwmdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

olwndw: meaning 'kept silent'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£TAMEIVWONG
humbled

VAI AAI2S - tameivow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tanevow: meaning "humbled'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

no substitute for a lexicon.

€ ~
uég
us
RP AP - £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NudG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

o(Adpa
greatly / exceedingly
D 6pddpa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



